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PART NUMBER / CÓDIGO DE 
IDENTIFICACIÓN 

S307 

CONFORMIDAD CE 

 
Reglamento UE 2017/745 - Producto sanitario de clase I - Regla 1 

PRINCIPALES NORMAS APLICADAS 
ISO 14971:2012 
UNI EN 12182:2012 

FABRICANTE 

Neatech.it SRL 
via A. de Curtis 4/A, 80040, Cercola (NA), Italia 
Tel. +39 081 555 1946 
www.neatech.it - info@neatech.it 

USO PREVISTO 
El producto está destinado a mitigar o compensar una lesión o 
discapacidad. El producto está destinado a personas con dificultades 
para adoptar o mantener de forma independiente una posición erguida. 

 

  



 

 

 

Nos preocupamos mucho por la calidad, la seguridad y la facilidad de uso de nuestros productos. Siempre nos esforzamos por 

mejorarlos. Descargue la última versión de este manual en este enlace. 

 

https://www.neatech-download.it/s307-manual/  
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SÍMBOLOS DE ESTE MANUAL  

 

ATENCIÓN 

Este símbolo indica la presencia de peligro para el usuario o de daños en el producto. Siga siempre las 

instrucciones cuando este símbolo esté presente. 

 

PELIGRO DE ATRAPAMIENTO 
Este símbolo indica la presencia de un riesgo de atrapamiento. 

 

INFORMACIÓN 

Este símbolo indica información general para simplificar o explicar mejor el uso del producto.  

 

INFORMACIÓN DE CONTACTO 

Este símbolo indica la necesidad de ponerse en contacto con un centro de servicio autorizado o con el 

fabricante. 

  



 

 

 

NOTIFICACIÓN DE INCIDENTES 

En caso de incidente, póngase en contacto con el fabricante. 

 

Para obtener información sobre la seguridad de los productos y las retiradas relacionadas con ellos, por ejemplo para 

asegurarse de que el proveedor dispone de información de contacto actualizada, visite el sitio web del fabricante. 

 

CENTROS DE SERVICIO AUTORIZADOS 
Póngase en contacto con el fabricante para obtener una lista de los centros de servicio autorizados.  

 

Este producto y todas sus piezas no pueden tratarse como residuos domésticos normales. Para obtener más 

información sobre cómo reciclar y/o desechar este producto, póngase en contacto con su servicio local de eliminación 

de residuos. 

 

Cualquier modificación no autorizada del producto puede aumentar el riesgo de lesiones personales y daños al 

producto. Todas las modificaciones deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado. No utilice accesorios ni 

piezas de repuesto no autorizados.  

 

No utilice el producto en combinación con otros aparatos sanitarios sin antes considerar los posibles riesgos de 

combinar varios productos. Preste especial atención a la combinación de materiales resistentes a la ignición y no 

resistentes a la ignición. 

 

ATENCIÓN: Está prohibido utilizar el producto o sus piezas para fines distintos de los indicados en este manual. Siga 

las instrucciones dadas para un uso adecuado. El fabricante no se hace responsable de los daños causados por un 

uso inadecuado del producto. 





 

 

 

No instale, mantenga ni utilice el producto sin haber leído todas las advertencias y todo este manual. 

Conserve siempre este manual cerca del producto. 

 

No lleve pasajeros en el producto, independientemente de la edad del pasajero. El producto no está diseñado para 

transportar pesos y no es seguro utilizarlo como asiento mientras se transportan pesos.  

No desplace su peso hacia la dirección que intenta alcanzar porque el producto podría volcar.  

Ciertas patologías pueden limitar la capacidad de utilizar el dispositivo con seguridad. Asegúrese de consultar a un 

médico para analizar tus limitaciones físicas.  

 

El dispositivo no está diseñado para el transporte y manipulación de personas. No suelte nunca los frenos cuando el 

usuario esté sobre el dispositivo.  
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1. PREPARACIÓN PARA EL PRIMER USO 
1.1. Desembalaje  

Dentro de la caja puede 
encontrar: 

Armazón STEADY  
Reposacabezas 
Soporte de mesa 
Mesa  
Contención del pié 

 Manual 

Dentro de la caja puede 
encontrar: 

Producto STEADY  
 Manual 

 

ELIMINACIÓN DEL EMBALAJE 

Para reciclar correctamente los materiales de 
embalaje, siga las instrucciones de su servicio local 
de eliminación de residuos. 

 
El producto se suministra tal y como se muestra en la figura. El producto puede montarse en configuración supina o prona. Antes de 
empezar a utilizar el producto, asegúrese de que todos los componentes están presentes. Es preferible que la primera instalación del 
producto la realice un centro de servicio autorizado. Para obtener información sobre el montaje en configuración prona y supina, 
consulte las secciones 3.2, 3.3  

  

Figura 2  
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Ángulo, rotación y anchura de la rodillera  B - Asistente D 2.7 

Altura de las paletas del reposapiés B - Asistente J 2.8 

Ángulo de las paletas del reposapiés B - Asistente β 2.9 

Abducción-aducción y rotación interna y externa del pie  B - Asistente ND 2.10 

Altura del reposacabezas B - Asistente ND 2.11 

Altura de la barra del reposacabezas B - Asistente ND 2.12 

Posición del reposacabezas B - Asistente ND 2.14 

Posición de la almohadilla del reposacabezas  B - Asistente ND 2.13 

Altura de la mesa  B - Asistente ND 2.15 

Ángulo de la mesa  B - Asistente ND 2.16 

Profundidad de la mesa  B - Asistente ND 2.17 

Cuadro 1  
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2.1. Ángulo del plano inclinado 

 
Figura 4 

 

Tiempo medio necesario: 
<5 min 

 

Las posiciones angulares del plano 

inclinado se ajustan mediante un 

resorte de gas, que se bloquea y 

desbloquea mediante un pedal 

situado en la base.  

• Utilice la punta del pie para levantar 

primero la cubierta de seguridad y luego, con la 

planta del mismo pie, baje el pedal.  

• Sin soltar el pedal, realice el ajuste 

deseado.   

• Suelte el pedal.  
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• En los controles hay dos arneses que 

estabilizan el torso con una banda adicional de 

cierre con hebilla para garantizar la estabilidad.  
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• En los controles hay dos arneses que 

estabilizan el torso con una banda adicional de 

cierre con hebilla para garantizar la estabilidad.  
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2.13. Posición de la almohadilla del reposacabezas  

 
Figura 19 

 

Tiempo medio 
necesario: 

5 minutos 

LLAVE HEXAGONAL  

 

4 mm 

• Afloje los tornillos indicados en la figura.  

• Ajústelo como desee.   

• Apriete los tornillos indicados en la figura.  
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2.14. Posición del reposacabezas 

 
Figura 20 

 

Tiempo medio 
necesario: 

5 minutos 

LLAVE HEXAGONAL  

 

5 mm 

• Afloje los tornillos indicados en la figura.  

• Ajústelo como desee.   

• Apriete los tornillos indicados en la figura.  
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3. USO DEL PRODUCTO  

3.1. Uso de los frenos 

 
Figura 24 

 

ATENCIÓN 
Al pisar el freno, accione siempre todas las ruedas. 

Utilizar el producto con sólo algunas ruedas bloqueadas 

puede ser peligroso. 

Con los frenos aplicados, debe ser imposible empujar el 

producto.  

 

El dispositivo no está diseñado para el transporte y 

manipulación de personas. No suelte nunca los frenos 

cuando el usuario esté sobre el dispositivo.  

• Utilice la punta del pie para bajar los cuatro pedales (uno 

para cada rueda) y bloquear las cuatro ruedas.  

• Para liberar los frenos de las cuatro ruedas, utilice la punta 

del pie para subir los cuatro pedales (uno para cada rueda) y liberar 

las cuatro ruedas.   
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Figura 25 

EMPUJAR - FRENO ACCIONADO 

 

Figura 26 

TIRAR - FRENO DESACTIVADO  
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Figura 28 

LLAVE HEXAGONAL  

 

4 mm 

• Monte el soporte de mesa como se 

muestra, con la parte cóncava hacia arriba.   

• Apriete los tornillos indicados en la figura.   
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3.3.1. Montaje en configuración prona 

 
 

Figura 31 

 

Tiempo medio 
necesario: 
10 minutos 

LLAVE HEXAGONAL  

 

4 mm 

• Monte el soporte de mesa tal como se 

muestra, con la parte cóncava orientada hacia la 

parte posterior del dispositivo.   

• Apriete los tornillos indicados en la figura.   

 

  







 

41 

3.4. Transporte y almacenamiento 

El producto puede transportarse en el maletero de un vehículo incluso sin caja. El producto también puede transportarse por vía 

aérea. Si es necesario enviar el producto, debe protegerse con un embalaje adecuado.  

No se puede proporcionar un embalaje universal, por lo que el usuario debe proporcionarlo él mismo. El embalaje utilizado debe ser 

resistente al agua y al polvo y lo suficientemente fuerte como para proteger el producto de los golpes. Al colocar el producto en la 

caja, proteja todas las partes salientes con un poco de esponja o material similar. 

Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, guárdelo en un lugar limpio y alejado de fuentes de calor. 
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4. MANTENIMIENTO 

Un mantenimiento regular ayuda a mantener intactas la funcionalidad y la seguridad del producto. La falta de mantenimiento o un 

mantenimiento inadecuado podrían dar lugar a una limitación de la garantía. Evite el contacto prolongado del producto con el agua. 

Podría provocar la oxidación de las piezas metálicas. Evite la exposición prolongada del producto a la luz solar directa.  

 
ATENCIÓN 

Cualquier reparación del producto debe ser realizada por un centro de servicio autorizado. 

4.1. Limpieza 

 

ATENCIÓN 

No utilice agua a alta presión para limpiar el producto. No utilice quitamanchas, disolventes ni ácidos, 

PIEZAS DE PLÁSTICO 
Y METAL 

Basta con utilizar un paño humedecido con un detergente neutro. 

REVESTIMIENTO  
Lavar a máquina con 

agua caliente a 60°C 

 
Secar sin planchar 

 
No exprimir 

 
No blanquear 
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5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Masa total del producto (mín-máx) [kg] MÍN 20 kg - MÁX 40 kg 

Peso máximo del usuario P01: 80 kg 
P02: 100 kg 

Dimensiones totales (anchura, longitud y altura 
cuando está listo para su uso y cuando está 
cerrado y/o desmontado [mm]. 

Altura: MÍN 1600 mm - MÁX 1950 mm 
Anchura: MÍN 650 mm - MÁX 800 mm  
Longitud: MÍN 900 mm - MÁX 1300 mm 

Vida útil promedio [años] 5 

Temperatura de uso MÍN -10 °C - MÁX +40 °C 

Temperatura de almacenamiento MÍN -20 °C - MÁX +45 °C 
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6. Asistencia y condiciones de garantía 

6.1. Condiciones de la garantía 

Definiciones 

FABRICANTE: Fabricante: la persona jurídica que fabrica un producto. Para el ámbito de aplicación del siguiente reglamento, el 

fabricante es: 

Neatech.it s.r.l. 

via Antonio de Curtis 4/A – 80040 – Cercola (NA) 

Tel. +39 081 555 1946 – info@neatech.it – neatech@pec.it – www.neatech.it 

N.° IVA IT04812481218 - REA NA715393 

CLIENTE: Cliente es la persona física o jurídica que compra un producto al fabricante. Para el ámbito de aplicación de la siguiente 

normativa, el Cliente es el titular del documento fiscal emitido por el fabricante tras el suministro del producto. 

PRODUCTO: Producto es el bien suministrado por el fabricante al cliente en ejecución de una orden de compra. 

Alcance de la garantía 

El fabricante se compromete a subsanar cualquier defecto, falta de calidad o falta de conformidad de los productos que le sea 

imputable como consecuencia de errores de diseño o construcción o defectos de material que se produzcan durante el periodo de 

aplicación de la garantía. 

Período de aplicación de la garantía  

El periodo de garantía comienza con la fecha de facturación al cliente. La duración del periodo de garantía varía según el tipo de 

producto.  







 

 

Notas 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

  




